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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): urá̄ rβ̄ola 
 Arrieta: urí̄ tʃondo 
 Bakio: urí̄ tʃe 
 Bermeo: urētʃarβ̄ó la 
 Berriz: ur,̄ *ú rētʃa 
 Bolibar: urá̄ rβ̄olá , ú rītʃ, *urí̄ tʃarβ̄ó la 
 Busturia: uré̄ tʃ 
 Dima: ur,̄ urētʃ 
 Elantxobe: uré̄ tʃa 
 Elorrio: urá̄ rβ̄ola 
 Errigoiti: urú̄ tʃondo 
 Etxebarri: uré̄ tʃarβ̄ola 
 Etxebarria: arβ̄ó lau̯rí̄ tʃ 
 Gamiz-Fika: urú̄ tʃeki 
 Getxo: uré̄ tʃa 
 Gizaburuaga: urētʃá rβ̄ol 
 Ibarruri (Muxika): urītʃá rβ̄ola 
 Kortezubi: uré̄ tʃa 
 Larrabetzu: uré̄ tʃondo 
 Laukiz: urú̄ tʃa 
 Leioa: urētʃá  
 Lekeitio: ú rātʃarβ̄ola 
 Lemoa: ur,̄ *ú rētʃ 
 Lemoiz: uré̄ tʃ 
 Mañaria: ur, *ú rētʃ 
 Mendata: urūtʃá rβ̄ola 
 Mungia: urú̄ tʃondo 
 Ondarroa: urí̄ tʃarβ̄ola 
 Orozko: uré̄ tʃondo 
 Otxandio: urārβ̄ó la 
 Sondika: urētʃé arβ̄ola 
 Zaratamo: ú rūtʃa 
 Zeanuri: ú r,̄ *ú rētʃa 
 Zeberio: urūtʃá rβ̄ol 
 Zollo (Arrankudiaga): uré̄ tʃa 
 Zornotza: ú r ̄

Araba 

 Aramaio: ú rētʃ 

Gipuzkoa 

 Aia: urí̄ ts 
 Amezketa: urí̄ ts 
 Andoain: ú rārβ̄ó l, *urí̄ ts 
 Araotz (Oñati): urá̄ rβ̄ol 
 Arrasate: uré̄ tʃ 

 Arroa (Zestoa): urí̄ ts, urí̄ tsá  (mark.)
 Asteasu: urārb̄ó l, *urí̄ ts 
 Ataun: urí̄ ts 
 Azkoitia: ú rīts 
 Azpeitia: urí̄ ts 
 Beasain: urīts 
 Beizama: urí̄ ts 
 Bergara: ú rá̄ rβ̄ola, *ú rīts 
 Deba: urí̄ ts 
 Donostia: *urí̄ ts 
 Eibar: urí̄ tʃ, ú r ̄
 Elduain: urí̄ ts 
 Elgoibar: urí̄ tsarβ̄ola 
 Errezil: urí̄ ts 
 Ezkio-Itsaso: urí̄ ts, urá̄ rb̄ó l 
 Getaria: uré̄ it̯sá  
 Hernani: urá̄ á rb̄olá , *urí̄ ts 
 Hondarribia: urí̄ tsa 
 Ikaztegieta: uré̄ arβ̄ó l, *urí̄ ts 
 Lasarte-Oria: urí̄ tsarb̄ó l 
 Legazpi: urí̄ tsarβ̄ó la 
 Leintz Gatzaga: uré̄ tʃarβ̄ola 
 Mendaro: urí̄ ts, urí̄ tsarβ̄olá  
 Oiartzun: urí̄ ts 
 Oñati: ú rārβ̄ola 
 Orexa: ú rīts 
 Orio: urí̄ tsa 
 Pasaia: urá̄ :rβ̄ol, *urí̄ tsá  (mark.)
 Tolosa: ú r̄arβ̄ó l, *urí̄ ts 
 Urretxu: urí̄ ts, urá̄ rβ̄olá  
 Zegama: urí̄ ts, urá̄ rβ̄olá  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: urí̄ ts, urí̄ ts  
  arβ̄oleá  
 Alkotz: urí̄ tse (mark.)
 Aniz: urí̄ ts 
 Arbizu: urí̄ ts 
 Beruete: urí̄ ts 
 Donamaria: arb̄ó lú rā (mark.), *urí̄ tsa 
 Dorrao / Torrano: ú rīts 
 Erratzu: urí̄ ts 
 Etxalar: urí̄ ts 
 Etxaleku: ú rītsé  
 Etxarri (Larraun): urí̄ ts 
 Eugi: uró̄ ndo 
 Ezkurra: urí̄ ts, ú rītsarβ̄ó la 
 Gaintza: urw̄í ts 

 Goizueta: urí̄ tsá  
 Igoa: urí̄ ts, ú rārβ̄ɔĺ 
 Jaurrieta: urú̄ tʃ arβ̄ó leá  (mark.)
 Leitza: urí̄ ts 
 Lekaroz: urí̄ ts 
 Luzaide / Valcarlos: urí̄ tsondó  
 Mezkiritz: urí̄ tse (mark.),      
  urí̄ tsá rβ̄ole (mark.)
 Oderitz: urí̄ ts 
 Suarbe: urí̄ ts 
 Sunbilla: urí̄ tsondó , ú rōndó  
 Urdiain: urí̄ ts 
 Zilbeti: urí̄ ts 
 Zugarramurdi: urí̄ tsa (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: uRí ts 
 Arrangoitze: *uRí tsa 
 Azkaine: uRí ts 
 Bardoze: hú rtsja (mark.), *ú rītsa (mark.)
 Beskoitze: *uRí tsa 
 Donibane Lohizune: uRí ts, uRó ndo 
 Hazparne: hú Ró ndo, *ú Risa 
 Hendaia: uRí ts 
 Itsasu: arβ̄olá huR, *uRí ts 
 Makea: huró̄ ndo, *urí̄ tsondo 
 Mugerre: hurōndo, hurītsa (mark.)
 Sara: ú rōndó , *urí̄ tʃa 
 Senpere: uRó ndoa (mark.), *uRí ts 
 Urketa: huRí ts 
 Uztaritze: ú Ra (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: urí̄ ts 
 Arboti: hyrt̄sja (mark.), hý rīts,    
  hurí̄ tsa (mark.)
 Armendaritze: hú rīts, hú rōndo, urí̄ tsondó  
 Arnegi: urí̄ ts 
 Arrueta: yrí̄ tsondó , yrh̄í ts 
 Baigorri: huRondo 
 Bastida: 
 Behorlegi: urí̄ ts 
 Bidarrai: 
 Ezterenzubi: hú rīts, hú rītsondó  
 Gamarte: hú rōndó , *urí̄ tsa 
 Garrüze: ú rīts, ursé : 
 Irisarri: uRó ndo, *ú Rits 
 Izturitze: huró̄ ndo 

 Jutsi: hurōndo, hurīts 
 Landibarre: hú rt̄seó ndo, hú rōndó , *ú rīts 
 Larzabale: hú rt̄se, hurīts, hurīsa (mark.)
 Uharte Garazi: *ú rīts 

Zuberoa 

 Altzai: yrȳtʃ, hý rt̄se, yrȳtʃondo
 Altzürükü: hý rt̄se, hyrý̄ tʃa, hý rȳtʃ 
 Barkoxe: hý rt̄se, yrý̄ tʃa (mark.)
 Domintxaine: hý rt̄sja (mark.), hú rt̄se 
 Eskiula: hý rt̄se, hyrȳtʃa (mark.),    
  hyrý̄ tʃa (mark.)
 Larraine: hý rȳtʃe, hyrȳtʃ 
 Montori: hyRý tʃa (mark.), hý rtse 
 Pagola: hý rt̄se, hyrȳtʃ 
 Santa Grazi: hyrȳtʃa (mark.)
 Sohüta: hý rt̄se, hyrȳtʃ (?)
 Urdiñarbe: hyrý̄ tʃ, hý rt̄se 
 Ürrüstoi: hý rt̄se, hyrȳtʃa (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzai (Z): yrȳtʃondo 
 Arboti (N): hurí̄ tsa 
 Armendaritze (N): urí̄ tsondó  
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544. Mapa: avellano / noisetier / hazel-nut tree (Corylus avellana)

GALDERA: 20270; ALG: 1128; ALEANR: III, *348

urritzondo  
hürrütx  
hürtze  
ur  
urrarbol(a)  
urritzarbol(a)  
urritz  
hurritz  
urr(e/i)tx(arbola)
urrutx(arbola)  
urr(u/e)txondo  
(h)urrondo

- Lekuko batzuek “urritza” beste motetatik (ur, hur-
tze, hurrondo, hurritzondo...) bereizten dute. “Urritza” 
basa da eta hur xehea ematen du (Donibane Lohizune, 
Bardoze, Izturitze, Ezterenzubi, Garruze eta Eskiula). 
- Hainbatek urritza akuilua egiteko erabilzen dela dio-
te (Lekaroz, Bardoze, Arrueta, Landibarre, Bastida), 
urritzaren ukaldia gaixtoa baita, beraz oso egokia 
da sugeak hiltzeko, baina hunki txarra izan dezake 
kabalentzako (Armendaritze, Larzabale, Eskiula, Al-
tzürükü); beraz leku batzuetan (Behorlegi, Larzabale) 
akuilua gaztainaz edo beste zernahiz egitea hobesten 
dute. 

Dima: hasieran arbola eta fruiturako hitz bera eman du: ur. Berriro galdetuta 
eman du urretxa.

Bolibar: Urrítxe arbólie dá. 
Etxebarria: “arbola?” galdetu zaionean, urrítxe erantzun du soilik, baina mugaga-

bea ematean, arbola - gehitu du aurretik. Bigarren hau eman da erantzun gisa.
Arrasate: Arbolie urretxa, frutue urre... 
Elgoibar: Urritz bakarrik ere erabiltzen da.
Urretxu: Urrítza géio guk (urarbola baino). 


